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RESERVADOS EXCLUSIVAMENTE PARA LA PROTECCIÒN
CONTRA LAS DESCARGAS ELÉCTRICAS

ALMACENAMIENTO

Conservar imperativamente los guantes en su embalaje de origen. No comprimirlos. No 
plegarlos. No almacenarlos cerca de fuentes de luz o calor natural o artificial. Temperatura de 
almacenamiento entre 10º y 21°C. Tasa de humedad 60 ± 10%.

CONDICIONES DE TRANSPORTE

Son las mismas que las de almacenamiento.

ANTES CADA USO

Inflar los guantes con aire para detectar eventuales fugas. Inspeccionar visualmente las 
superficies interior y exterior.

PRECAUCIONES DE USO

Se recomenda no exponer, sin necesidad los guantes al contacto de: oleo, essencia de 
trementina, grasas, white spirit, acidos fortes o otros productos corrosivos. No utilizar los 
guantes húmedos.

LIMPIEZA

Utilizar sólo agua jabonosa. Secar los guantes a una temperatura inferior a 65°C.

IMPORTANTE

La vida útil de un guante utilizado o almacenado es limitada. Los test de control periódico 
de los guantes deben realizarse de acuerdo a los requerimientos de la normativa IEC 60903. 
Para guantes con un uso frecuente, el periodo recomendado de ensayo es de 3 meses. 
Para guantes con poco uso, el ensayo se puede aplazar hasta un máximo de 6 meses. Si 
los guantes muestran alguna rotura o no superan el ensayo, es necesario sustituirlos por 
unos nuevos. La compañía EGA Master realiza los test periódicos para los guantes y otros 
elementos aislantes usando un sistema que controla las exigencias del test.

ESPAÑOL
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CATEGORÍAS

A Ácido
H Aceite
Z Ozono
R A + H + Z
C Muy bajas temperaturas

EXIGENCIAS ELÉCTRICAS

Prueba rutinaria:
La tensión de prueba se deberá aplicar durante un minuto. Durante la prueba no se debe 

producir ninguna perforación. La fuga de corriente  no debe exceder el valor indicado en la 
siguiente tabla.
Prueba de muestreo:

Después de depositarlos 16 horas en el agua para que absorban humedad, la tensión 
de prueba se aplicará durante 3 minutos, entonces se  alcanzará la tensión de resistencia e 
inmediatamente se reducirá. Se considera que la prueba se ha producido con éxito si no se ha 
producido ninguna perforación y si la fuga de corriente no excede los valores especificados en 
la siguiente tabla.

La prueba eléctrica de muestreo (sin absorción de humedad) también se realizará después 
de las siguientes condiciones: condiciones de envejecimiento, de presencia de ozono, aceite, 
acido y muy bajas temperaruras.

Clase
Tensión de 

prueba
(kV rms)

Corriente de prueba máxima (mA rms) Tensión 
de prueba 
resistida
(kV rms)

Longitud del guante (mm)

280 360 410

00 2,5 12 14 - 5
0 5 12 14 16 10
1 10 - 16 18 20
2 20 - 18 20 30
3 30 - 20 22 40
4 40 - - 24 50

EXIGENCIAS MECÁNICAS

Valores 
mínimos 
iniciales

Prueba de 
envejecimiento

168h a 70ºC

Cat. A
Inmersión en 

una solución de 
ácido sulfúrico 

32° B durante 8h

Cat. H
Inmersion en 
liquido 102 a 

70°C durante 24h

Resistencia a la 
tracción 16 Mpa -

No inferior al 75% 
de los valores 

iniciales

No inferior al 50% 
de los valores 

inicialesAlargamiento a 
la rotura 600%

No inferior al 80% 
de los valores sin 

envejecer
Tensión 
residual 15 % maxi 15 % maxi - -
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MARCADO

Clase/Categoría

Marcado de la 
fecha de puesta 
en servicio

Mes y año de 
fabricación

Marcado de 
las fechas de 
inspección 
periódica

Talla

CLASES DE PROTECCIÓN

Clase
Tensión de 

prueba
V ≈

Tensión de 
utilización

V ≈

Longitud
Tallas280

mm
360
mm

410
mm

00 2.500 V 500 V √ √ -
7, 8, 9, 10, 

11, 12
0 5.000 V 1.000 V - √ √
1 10.000 V 7.500 V - √ √
2 20.000 V 17.000 V - √ √
3 30.000 V 26.500 V - √ √ 8, 9, 10, 11, 

124 40.000 V 36.000 V - - √
Brazo recto.
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RESERVATED EXCLUSIVELY FOR PROTECTION
AGAINST ELECTRICAL SHOCKS

STORAGE

The gloves must be kept in their original wrapping. Do not compress them. Do not fold them. 
Do not store them near light or heat sources natural or artificial. Storage temperature must be 
between 10 and 21°C. Humidity 60 ± 10%.

TRANSPORT

Transport conditions must be the same that storage conditions.

BEFORE USE

Inflate the gloves with air in order to detect potential faults. Carry out visual inspection.

PRECAUTIONS

Gloves should not be allowed unnecessarily to come in contact whith oil, grease, turpentine, 
white spirit, strong acid or any corrosive products. Do not use wet gloves.

CLEANING

Whith water and soft soap. Dry at less than 65°C.

IMPORTANT

The service life of a glove, whether used or stored, is limited. Periodic control tests on gloves 
must be carried out in accordance with the requirements of IEC 60903 standards. For gloves 
that are frequently used, the recommended testing period is 3 months. For gloves with little use, 
testing can be postponed for up to a maximum of 6 months. If the gloves show any damage or 
fail the test, they must be replaced with new ones. The company EGA Master conducts periodic 
tests on gloves and other insulating elements using a system that ensures compliance with test 
requirements.

ENGLISH
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CATEGORIES

A Acid
H Oil
Z Ozone
R A + H + Z
C Very low temperatures

ELECTRICAL REQUIREMENTS

Routine test:
The proof test voltage is applied for one minute. During the test, no puncture must occured. 

The leakage current (reduced by 2 mA) does not exceed the value indicated in the table below.

Sampling test:
After confitionning 16 hours in water for moisture absorption, the proof test voltage is applied 

for 3 minutes, then the withstand voltage is reached and immediatly reduced. Test is considered 
successful if no puncture occurs and if the leakage current does not exceed the values specified 
in the table below.

Class
Proof test

voltage
(kV rms)

Maximum proof test current (mA rms)
Withstand

test voltage
(kV rms)

Glove length
(mm)

280 360 410
00 2,5 12 14 - 5
0 5 12 14 16 10
1 10 - 16 18 20
2 20 - 18 20 30
3 30 - 20 22 40
4 40 - - 24 50

MECHANICAL REQUIREMENTS

Minimum initial
values

Ageing test
168h at 70ºC

Cat. A
 Immersion in 

32° B
sulphuric acid
solution for 8h

Cat. H 
Immersion in 

liquid
102 at 70°C for 

24h.
Tensile strenght 16 Mpa - Not less than 

75%
of the initial 

values

Not less than 
50%

of the initial 
values

Elongation at 
break 600%

Not less than 
80%

of the unaged
values

Tension set 15 % maxi 15 % maxi - -
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MARKING

Class / Category

Marking of date 
when first used

Month and 
year of 
manufacture

Marking 
of periodic 
inspection 
dates

Size

CLASS OF PROTECTION

Class
Test 

voltage
V ≈

Usage 
voltage

V ≈

Length
Sizes280

mm
360
mm

410
mm

00 2.500 V 500 V √ √ -
7, 8, 9, 10, 

11, 12
0 5.000 V 1.000 V - √ √
1 10.000 V 7.500 V - √ √
2 20.000 V 17.000 V - √ √
3 30.000 V 26.500 V - √ √ 8, 9, 10, 11, 

124 40.000 V 36.000 V - - √
Straight cuff.
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CES GANTS SONT DESTINES EXCLUSIVEMENT
A UN USAGE ELECTRIQUE

STOCKAGE

Conserver impérativement les gants dans leur emballage d’origine. Ne pas les comprimer. 
Ne pas les plier. Ne pas les stocker à proximité de sources de lumière ou de chaleur naturelle 
ou artificielle.

Température de stockage comprise entre 10 et 21°C. Humidité 60 ± 10%.

TRANSPORT

Les conditions de transport doivent être les mêmes que les conditions de stockage.

AVANT CHAQUE UTILISATION

Gonfler les gants avec de l’air pour détecter les fuites éventuelles. Pratiquer une inspection 
visuelle.

PRECAUTIONS

Il convient de ne pas exposer , sans nécessité, les gants au contact de l’huile, de la graisse, 
de l’essence de térébenthine, du white spirit, d’un acide fort ou de tout autre produit corrosif. Ne 
pas utiliser les gants humides.

NETTOYAGE

A l’eau et au savon. Séchage à une température inférieure à 65°C.

IMPORTANT

La durée de vie d’un gant, qu’il soit utilisé ou stocké, est limitée. Des tests de contrôle 
périodiques sur les gants doivent être réalisés conformément aux exigences de la norme IEC 
60903. Pour les gants fréquemment utilisés, la période de test recommandée est de 3 mois. 
Pour les gants peu utilisés, le test peut être reporté jusqu’à un maximum de 6 mois. Si les gants 
présentent des dommages ou échouent aux tests, ils doivent être remplacés par des neufs. 
L’entreprise EGA Master réalise des tests périodiques sur les gants et autres éléments isolants 
à l’aide d’un système garantissant le respect des exigences de test.

FRANÇAIS
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CATEGORIES

A Acide
H Huile
Z Ozone
R A + H + Z
C Très basses températures

EXIGENCES ÉLECTRIQUES

Essai individuel de série :
application de la tensiond’épreuve pendant 1 minute. Lors de l’essai, il nedoit pas se  

produire de perforations, le courantd’épreuve (réduit de 2 mA) ne doit pas dépasser lesvaleus 
indiquées dans le tableau ci-dessous.

Essai sur prélèvement :
Après conditionnement16h dans l’eau, application pendant 3 minutes de latension d’épreuve, 

puis application de la tension detenue. Lors de l’essai, il ne doit pas se produire deperforation, 
le courant d’épreuve ne doit pasdépasser les valeurs indiquées dans le tableau ci-dessous.

Classe Tensiond’essaid’épreuve
 (kV eff.)

Courant maximum d’épreuve (mA eff.) Tension 
detenue
(kV eff.)

Longueur du gant (mm)
280 360 410

00 2,5 12 14 - 5
0 5 12 14 16 10
1 10 - 16 18 20
2 20 - 18 20 30
3 30 - 20 22 40
4 40 - - 24 50

EXIGENCES MÉCANIQUES

Valeurs 
miniinitiales

Aprèsvieillissement
168h à 70°C

Cat. A
Immersion 8h 

dansune solution 
d’acidesulfurique 

à 32°Be

Cat. H
Immersion 24h 
dansle liquide 

102 à 70°C

Résistance à 
la traction 16 Mpa - Supérieure 

ouégale à 75% 
desvaleurs initiales

Supérieure 
ouégale à 50% 

desvaleurs initialesAllongement 
à la rupture 600% 80% des 

valeursinitiales
Allongement 

résiduel 15 % maxi 15 % maxi - -
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MARQUAGE

Classe / Catégorie

Marquage de la 
date de mise en 
service

Mois et année 
de fabrication

Marquage 
des dates 
d’inspection 
périodique

Taille

CLASSES DE PROTECTION

Classe
Tension de 

test
V ≈

Tension 
d’utilisation

V ≈

Longueur
Tailles280

mm
360
mm

410
mm

00 2.500 V 500 V √ √ -
7, 8, 9, 10, 

11, 12
0 5.000 V 1.000 V - √ √
1 10.000 V 7.500 V - √ √
2 20.000 V 17.000 V - √ √
3 30.000 V 26.500 V - √ √ 8, 9, 10, 11, 

124 40.000 V 36.000 V - - √
Manchette non contournée.
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